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CEMAHTHYHI OCOBJUBOCTI ®PA3EOJIOITYHUX OAUHUIH
I3 TACTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM «XJIBOBYJIOUHI BUPOBW»
B AHIUIIMCBHKIN TA YKPAIHCBHKIN MOBAX

Cmammio npucesyuero 8UBYEHHIO CEMAHMUYHUX 0CODAUBOCIIEN PPA3CONOZITYHUX OOUHUYD i3 2ACMPOHOMIYHUM KOMNO-
HEHMOM «XAI000YI0YHI 8UPOOUY HA Mamepiani aHeRiicbKoi ma yKpaincokoi Mos. Ilpedmemom 0ocniodcents € cemanmu-
HI 0cobnugocmi pazeonozizmie aneniicbkol ma YKpaiHcoKoi M08, y CIpYKmypi AKuX APUCYMHIl CeMAHMUYHULL KOMNO-
HeHm «Xai000y10uHi 8upobuy. EMnipuunuti Kopnyc 00CciioxceHHs cmanogums 225 00uHuyb, 0Opanux Memooom cyyiibHoi
BuUOIpKU 3 lekcuKoepapiunux ddxicepen aneniticokoi (161 oounuys) ma ykpaincoxoi (64 0ounuyi) moas.

Yemanosneno, wo kinvricme nekcuunux KOMNOHEHMI6 HA NO3HAYEHHSL XIO00YI0UHUX 8UPOOI8, 3A0iSHUX Y POpMYBaAH-
Hi ananizosanux @O, y yinomy cnienadae 6 060x mogax: 4 oounuyi 6 aneniticokiu mosi (bread xni6’, pie ‘nupie’, cookie
‘neuuso’, cake ‘mopm’) i 3 — 6 ykpaincoxiil (x1i0, nupie, micmo), 08a 3 AKUX € CRIIbHUMU 051 000X OOCTIONCYBAHUX MOG:
bread/xni6 i pie/nupie.

B aneniticokiti mosi naubinouty npooykmuenicme demoncmpye epyna PO 3 enemenmom bread xni6’ (58 00., 36%),
MeHW NPOOYKMUBHUMU € 2PYNU 3 KOMNOHeHmoM cake ‘mopm’ (46 00., 28,6%) i pie ‘nupie’ (36 00., 22,4%), natimenuioro
npodykmusHicmio xapaxmepuzyemucs epyna @O 3 komnonenmom cookie ‘neuuso’ (21 00., 13%). B ykpaincokit Mogi 3Ha-
uno dominye epyna @O 3 komnonenmom x1i6 (42 00., 65,6%), menus npodyxmusrumu € @O 3 enemenmom nupie (14 00.,
21,9%), natimenw yucensroro € epyna @O 3 komnonenmom micmo (8 00., 12,5%).

Ananiz emnipuynozo Kopnycy OOCHONCeHHS 0dE 3M02y 3p0OUmu BUCHOBOK, wo bread/xni6 € Haubintbut 3HAYYWUM
Xi600Y10UHUM BUPODOM 8 000X OOCTIOHNCYBAHUX IIH2BOK)VILIYDAX, VINIM 8 YKPAIHCbKOMOBHOMY CYCHIIbCHEI 8iH 3HAYHO
dominye, 3aumaroyu mavdice 608iui OLILULY YACKY KOPNYCY OOCHIONHCEHHS NOPIBHAHO 3 eMRIPUYHOI0 6A3010 QOCTIONCEHHS
6 aueniticoKi MoGi. PisHO3Hauywumu 015 aueniticbKOMOBHOI iHe8oKyibmypu € cake ma pie, sKi 0XON11010Mb NPAKMUYHO
PIBHO3HAUHY YacmKy emnipuunozo mamepiany (28,6% ma 22,4% eionosiono). Hatimenuiy 6acy y 6i0n08iOHUX JH280K) b~
mypax maioms xai600ynouni eupobu cookie (13%) i micmo (12,5%).

Knwouosi cnosa: ¢paszeonozis, cemanmuxa, JiH2EOKYIbMYPA, 2ACMPOHOMIMHUL KOMIOHEHM, X1i600y104HI eupobu,
aHeniliCbKa MOBaA, YKPAIHCLKA MOBA.
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SEMANTIC PECULIARITIES OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH
GASTRONOMIC COMPONENT ‘BAKERY PRODUCTS’ IN ENGLISH
AND UKRAINIAN

The article is devoted to the study of semantic peculiarities of phraseological units with gastronomic component
‘bakery products’in English and Ukrainian. The subject of the research are semantic peculiarities of the phraseological
units which contain lexical component ‘bakery products’. The empirical database comprises 225 units, selected by
continuous sampling from lexicographic sources in the English (161 unit) and Ukrainian (64 units) languages.

1t is determined that the number of lexical elements denoting bakery products, involved into formation of phraseological
units under analysis, mainly coincides, i.e., 4 units in the English language (bread, cake, cookie, pie) and 3 ones in the
Ukrainian (xni6 ‘bread’, nupic ‘pie’, micmo ‘batter / dough’); two out of which are similar for both languages — bread
and pie.

The most productive group in the English language is represented by units with the component bread (58 units, 36%),
less productive are the groups with the lexical elements cake (46 units, 28.6%) and pie ‘nupie’ (36 units, 22.4%); the
least productive is the group with the component cookie (21 units, 13%). In the Ukrainian language, the group with the
component bread significantly dominates (42 units, 65.6%), less productive are phraseological units with the element
pie (14 units, 21.9%), and the least productive is the group representing phraseological units with the component batter/
dough (8 units, 12.5%).

The analysis of the empirical database allows to arrive at conclusion that bread/xnio functions as the most valuable
bakery product in both languocultures, although in Ukrainian speaking society it significantly dominates comprising
nearly twice bigger part of the corpus compared with the English speaking one. Equally significant for English speaking
society proved to be cake and pie which include almost identical part of the empirical material (28.6% and 22.4%
respectively). The least significant in respective linguocultures are bakery products cookie (13%) and micmo ‘batter /
dough’ (12.5%).

Key words: phraseology, semantics, linguoculture, gastronomic component, bakery products, the English language,

the Ukrainian language.

IloctanoBka mnpodaemu. @pazeonorisMu Ta
MOBHIi aOpH3MH, SKi 3-TIOMiXK IHITIOTO BKJIIOUAIOTH JI0
CBOTO CKJIa Ty TIPUCITIB’sI, TPUKA3KHU Ta KPUJIATi BUPa3H
(Bunorpanos, 1977; Kynun, 1996), ypaxaroTbcst MOB-
HUMH OJMHUISIMH, SIKI HAWOUIBII TIOBHO Ta SICKPABO
BiJIOMBAIOTh HAIIOHANILHY KYJIBTYpY HOCIIB MOBH.
®pazeosioriydl OMUHWIN € OXHWM 13 HaiOaraTmmx
pecypciB iHdopMarii Mpo KyasTYpHUH KO HOCISI MOBH
30KpeMa Ta CBITOOaueHHSI MOBHOI CITUTBHOTH Y IILIIOMY,
a (paseosoriyHa OJJMHUIII «BUCTYIIAE SIK SIBUIIE COIIi-
AJILHO 3yMOBJICHE, alPOOOBaHE CIUIHLHOIO CBIJIOMICTIO
HociiB MoBm» (Cxpurauk, 1973: 11). 3a Bu3HaueHHAM
1. M. 3amyxysik, (pa3eosoriyHi OXMHUIN «KOXYIOTh
TpuBaie (OPMYBaHHS KOJIEKTHBHOTO CBITOCIPHIi-
HSATTS, BIZTOUTOTO B MOBHi# KapTHHI CBITY IXHIX HOCIIB,
TOMY 3ICTaBHUI XapaKTep HAyKOBHX MOIITYKiB pOOUTH IX
MIPOMOBUCTUM CBIYEHHSM YHIBEPCALHOCTI i KOHTP-
acTy MPaKTHYHOTO JOCBIAY HaIiH, IXHIX KyIbTyp, Tpa-
TTUTTIH, TIpiOpHUTETIB 1 acomiarii (3amyxisik, 2021: 16).

BaromicTs Tki He TibKM SK eneMeHTa (piziorno-
rYHOI AiSJIBHOCTI JIFOAUHH, a 1 IK BaXKJIMBOI'O CKJIA[I-
HUKa MiKocoOucTicHoi komyHikamii (Dunbar, 2017;
Hyden, 1996) i xynsrypHOTrOo Komy Hauii (TBopyH,
2013; Renfrew, 1985) HuHI HE BUKINKAE CyMHIBIB,
a/pKe IIHHOCTI 3arajbHOTO TOPSAIKY (OPMYIOTHCS
3 HAWOIMBII OYEBHIHUX JKUTTEBHX IOTPEO JFOICH,
JI0 SIKUX, 0€3yMOBHO, BITHOCHUThCS ¥ morpeba B ki
(Renfrew, 1985). V cBoro uepry, NpoayKTH Xapyy-
BaHHS Ta CTPaBH B YChOMY 1X 00csI31 Ta piI3HOMAHITTI,
Oe3repedHo, € OMHUM 13 HaWBaXIMBIIINX CJIIEMEHTIB
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KUTTETISUTBHOCTI HAPOIB CBITY Y IIOMY, IO BiIOH-
Ba€ThCsl OE3MOCEPEeIHbO B MOBI Ta KOMYHIKaTUBHIN
TUSIIBHOCTI KOXKHOTO ii HOCis (3amykHa, 2019).

X11600ynouHi BUpoOM € omHUM i3 6a30BHX MpPO-
IYKTIiB XapuyBaHHS B CY9aCHOMY CBITI, SIKHiA, 3T1THO
3 OCTaHHIMU JJaHMMH, IPOMIIOB LUIAX CBOTO CTa-
HOBJICHHS B KyJIBbTYpPl XapuyBaHHS JIIOACTBA B Maiixke
14,5 tuc. pokiB (Arranz-Otaegui, 2018). I3 maBHix
4aciB, KOJIM MPEICTaBHUKU aHIIINCBKO- Ta yKpaiH-
CHKOMOBHI KYJBTYp TMEpeHIIIN BiJ KOYOBOTO CIIO-
co0y KHUTTA A0 XJII60pOOCTBa Ta MPOTATOM YCHOTO
HACTYITHOTO PO3BHUTKY 000X CYCITUIBCTB, BaroMmicTh
3€pHOBUX CLIBCHKOTOCIIONAPCHKUX KYIBTYpP 1 Xap4o-
BUX BHPOOIB 13 HUX B aHANi30BaHMX JiHTBOKYJBTY-
pax HEBIIMHHO 3pOCTaa, Mpo M0, 30KpeMa, CBITYUTh
JEKCUYHUN CKJIa] JociikyBanux MoB (TBopyH,
2013; Cocking, 2018).

OTXe, aKTyaJlbHICTh IPOIOHOBAHOI HAYKOBOI
PO3BIAKK 3yMOBIIEHa MOTPEOOI0 3iCTABHOTO JOCIHi-
JUKeHHsT (pazeosioriyHux oauHulp (nam — DO)
13 TaCTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM, a CaMme i3 KOM-
MMOHEHTOM «XJ11000yJI0uHI BHUpOOW», Ha Marepiaii
aHTTIHACHKOT Ta YKPAiHCHKOI MOB, aIlKe, YPaXOBYIOIH
HEBIMTUHHUA PO3BUTOK MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii,
HarajabHOIO CTa€ HEOOXiAHICTb PO3PI3HITH KYJABTYPHI
0COOJIMBOCTI 1 iCTOPUYHO cPOPMOBaHi CUMBOIIH, SIKi
nepenaoTh IeBHI 3HAYEHHSI MOBHUX OIMHUIIb, 3p03Y-
MLTUX JIUIIIE HOCISIM MOBH.

Ananiz mocaimxkenn. Tepmin «dpaseonoriuaa
omuHMIS» BBeneHwid B. B. BuHorpamoBum i MmaB
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BUKOPHCTOBYBAaTHUCS AJISl TO3HAYEHHS THX CIIONYK,
SIKi He YTBOPIOIOTBCA B MPOIIECi MOBJICHHS, & BiITBO-
profoThes 3a Tpaamiiero. OTxe, BiITBOPIOBAHICTb,
Ha J[yMKy BYEHOTO, € OCHOBHOK O3HaKow (paseo-
norizmy (Bunorpanos, 1977: 139). 3a Bu3HaYCHHAM
O. B. Kynina, (hpa3eosnori3amu — 1e CTiiKi moeTHaHHS
CIIiB 3 YCKJIQJIHEHOI0 CEMaHTHUKOIO, sIKi HE YTBOPIO-
IOTBCSL 32 CTPYKTypHO-CEMAaHTUYHUM MOJCIISIMH
3MiHHUX cioBocnionydeHb (Kynun, 1996: 13). OTxe,
y i HayKOBiil po3BifIi 3a poOode MPUHUHATE TakKe
BHU3HAUYCHHS: (ppazeooridyHa OMHHHUIIA — II€ BIATBOPIO-
BaHa OJHMHUIII MOBH 3 JIBOX a00 OLIBIIE CIIIB, CTIHKA
3a JIEKCHYHUM CKJIQJIOM 1 CTPYKTYpOIO, SIKa Xapak-
TEPU3YEThCS IUIICHUM 1JIOMAaTUYHUM 3HAYCHHSIM.

Cepen koprycy ($ppa3eoyoriyHiX OJAWHUIIb YiJIbHE
MiCII€ TIOCITaf0Th (h)Pa3eoIoTi3MH 3 TACTPOHOMIYHUM
KOMITOHEHTOM, TOOTO OIWHUII B KOMIIOHEHTHOMY
CKJIaji SIKMX HasBHI CJIOBa Ha MO3HAYEHHS MPOIYyK-
TiB XapuyBaHHs, sIKi BiZOWBAIOTH KyJIBTYpHI YIIOJO-
OaHHS Ta €THIYHI TPAJUIIIi CIIOKUBAHHS DKi MMEBHOT
MHTBOKYIsTypH (JleBuenko, 2005: 154). ITutanus
B3a€EMO3B’ 3Ky MI’K MOBOO, KYJIBTYPOIO 1 CBITOMICTIO
HEOJTHOPa30BO IMPHUBEPTAIN YBary JIHIBICTIB, cepel
sKuX, 30kpeMa, O. M. Tamunceka, H. b. Tonogina,
O. B. 3a0ypanna, K. 1. Misin, O. C. [lanbueBchka,
10. O. Iucemenna, T. H. ®exynenkosa Ta iH.

Ilix gac BuBYEeHHS GPa3eoOJOTIYHOTO CKIATY
MOBU OiJBIIICTh HAyKOBIIB KOHIICHTPYIOTHCS Ha
BuBueHHI @O 3 TIEBHUM CEMaHTUYHUM KOMITOHEHTOM
y ix cknazai abo 3a MPUHUMIIOM HOMiHALii OKpEeMHUX
(¢parmMeHTiB AiCHOCTI, 30KpeMa HaWOiIbIly IMiKa-
BICTh CTaHOBJATH (PPa3eosIOTi3MH, SIKI XapaKTepH-
3YIOTh JIIOJUHY, ITPO M0 CBiAYHMTH 3HAYHA KITHKICTH
HayKOBUX pO3BINOK, MPHCBIYeHHX i rpym PO
(nuB. pobotu O. C. Anvomnna, K. @. ApceHTreBOI,
1O. B. binoyc, M. B. I'am3roka, A. A. Jlxeninosa,
I. €. Konecnikoroi, I. M. Kyumana, /I. MapkoBoi,
M. A. Oxpimenko, B. B. Xmapu Ta in.). @paszeo-
JIOTI3MU 3 TaCTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM TaKOX
HEOTHOPA30BO CTaBaIH 00’ €KTOM HAYKOBOTO JOCIi-
JoKeHHsI (quB. myOumikanii 3a Temoto J[. B. €pmako-
Bo1 (Ha Marepiai QpaHIly3bKOi Ta aHITIIHCHKOT MOB),
. K. lonecky (B aHIIiHCHKiN 1 pyMYyHCBKil MOBax);
JI. B. [llarroBanoBoi Ta B. 1. Maiiopenko (Ha maTepi-
ani ¢paniy3pkoi MmoBu); I. b. Menex (Ha marepiami
Himenbkoi MoBH); A. P. /IBoprikoBoi, C. I1. JlicHska,
O. B. TenxoBoi (B icmtaHchKili MOB1). OTKe, MOXKEMO
KOHCTaTyBaTH, IO 3icTaBHE aociijpkeHHs PO 3
racTPOHOMIYHUM  KOMIIOHEHTOM  «XJi00Oymo4Hi
BUPOOM» Ha Marepiayli aHTIIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOI
MOB MOTPEOYIOTh OKPEMOTO JTOCIHIIIKEHHS.

Mera crarrti nonsrae y BusHaueHHI koma DO
aHOIificbkoi Ta yKpaiHCBKOI MOB i3 CEMaHTHYHHM
KOMITOHEHTOM «XJII000YJIOUHI BUPOOW» 3 TMONANb-

MM 31CTaBHUM aHAJI30M iX CEMAHTHUKH Ta MPOAYK-
THBHOCTI BHAUICHUX Tpym. OO0’ €KTOM OCITIIKEHHS
obpano PO aHrmiicEKOT Ta yKpaiHCEKOI MOB i3
racTpOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM, SIKi PEeNpe3eHTy-
I0Th PI3HOBHAM XJII0OOYTOYHMX BHUpOOIB, 30KpeMa
aHn. bread ‘xnio’, cake ‘Topt’, pie ‘mupir’, cookie
‘TIeYHBO’; YKP. X160, nupie, micmo. IIpeameTom qocii-
JDKEHHS € ceMaHTH4HI ocobimmuBocTi PO aHMIiHCHKOT
Ta YKpailHCbKOI MOB, Y CTPYKTYpi SIKHX HpPHUCYTHIH
CEMaHTHYHHUH KOMIIOHEHT «XJ1i000y104HI BUPOOH».

EmMnipuuHuil  Kopmyc JOCHIJKEHHS CTaHO-
BUTh 225 OAMHUIb, 00OpPAaHMX METOAOM CYIIIbHOT
BHOIpKH 3 JeKCHKOrpadivHuX JKepes aHTIiHChKO1
(161 ogmHUIA) Ta yKpaiHCHKOi (64 OOWHUIIE) MOB.
3HayHy pO301KHICTh Yy KUJIBKICHUX JAHUX MOXKHA
NOSICHUTH THM, IIO JEKCHUKOrpadidHa TpaauLis
aHTITIHChKO- H YKpaiHCHKOMOBHUX JKE€pes JeMOH-
CTpPYy€ JHemo pPi3HI MiIXOAW JO TMOTPAKTYBaHHS
(dpazeonorizMy SK MOBHOI OIWHHII, SK HACIIIOK,
3aJIy4eHHS PI3HUX NPUHLUIIB IS yKJIaJaHHS
CJIIOBHMKIB ()pa3eoiori3MiB: cTalli BUpa3u Pi3HO-
MaHITHOI CTPYKTYpH (BKJIIOUAIOYHM MPHUCIIB’S Ta
MPHUKA3KH) 3HAXOJSTh CBOE BIIOUTTS B aHTIIHCHKO-
MOBHHX JKepelax, TOAl SK yKpaiHChbKOMOBHI JIEK-
cukorpadigHi BUAAHHS 3HAYHO BYXKYE MiIXOIATH
[0 TOTPaKTYBaHHS MOBHHMX OAMHHIb, SIKI MalOTh
craryc ¢pa3eosoriunoi oawHUII MoBH. HaykoBa
pO3BiiKa KEpYEThCS HASBHUMH JIeKCHKOTpadiy-
HUMU JDKEpelaMu, He HaJalouH BIACHOTO MOTPaK-
TyBaHHS NMPUHIUIIAM YKIaJaHHS (pa3eoqoriyHuX
CJIOBHHUKIB Y MOBaXx JOCIiIKCHHS.

Bukaan ocHoBHoro wmarepiaay. Anamiz ©O
3 TaCTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM «XJ11000yi104Hi
BUpOOW» B aHDmiiickkiid MoBi (161 ©O, 100% emmi-
PUYHOTO KOPIYCY JOCHIJKEHHS) Ja€ 3MOTY CTBEp-
JDKYBaTH, 110 HaWOUIbII yXMBAaHUMM JIEKCHYHUMHU
eJIeMeHTaMH Ha MTO3HaYeHHS XJ11000yI0YHUX BUPOOiB
€ iIMeHHHKH bread ‘x7i0’, pie ‘mupir’, cookie ‘nednBo’
Ta cake ‘TOpT’.

Halibinbiry npomyKTHUBHICTE JIEMOHCTPYE Tpyma
(bpazeomnori3miB, sIKi MICTATh Yy CTPYKTYPi KOMIOHEHT
bread ‘xmi6’ (58 ox., 36%), mo mae 3Mory 3podHUTH
NPUIYLIEHHS, 10 OCHOBHOIO CKJIAJHUKOM AaHIJiH-
CHKOMOBHOI I'aCTPOHOMIYHO1 JIIHTBOKYJIBTYPH € XJIi0.
Hampuxnan:

(1) aumn. earn omnes daily bread (LID, 1998)
‘3apo0NATH Ha KHUTTA'. Y LBOMY NPHUKIAAl CIOBO
bread xapaxTepusye TPOKUTKOBHN MiHIMYM, TOOTO
BapTiCHY OIIHKY CHOXKMBYOTO KOIIUKA, TKHH MICTUTh
MiHIMaJIbHI HA0OPH MPOAYKTIB XapuyBaHHs, HEOOXi-
HUX U 30€peKEeHHS 3I0pOB’s IOAUHU Ta 3a0e3Ie-
YeHHS 11 )KUTTETIAIbHOCTI;

(2) aurm. break bread with smb. (L1ID, 1998) ‘po3mi-
JSATH 3 KUMOCH DKY’. Y mit @O xomnoHeHT bread mae
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3HAUEHHA Y0I'0Ch COKPOBEHHOTO T HAMIOPOXKIOTO, 1110
MOKHA PO3JIUTUTH TiIbKU 3 HAMOIMKIUMU JIFONBEMU;

(3) aurn. like bread and butter (LID, 1998) ‘sx
ximi6 3 macnom’. Y it @O nexcema bread o3naqae
IIOCh IITiICHE Ta/ab0 Hepo3miIbHe abo Te, Mo ime-
QBHO T IXOIUTH OTHE OTHOMY.

KinpkicHuii aHani3 eMHOipu4aHOrO KOPIyCY IOCHi-
JDKEHHS JEMOHCTPYE, L0 HACTYMHOIO 3a TMPOAYK-
TUBHICTIO € Tpyna (Qpa3eosoTiYHUX OJUHHUI 3 eJie-
MEHTOM cake ‘TOpPT’, sIKa CKJIANA€ThCA 13 46 ofI., 110
CTaHOBUTH 28,6% KOpPIIyCy NOCTIIXEHHS B aHIVIiii-
chKili MoBi. Hanpukmnan:

(4) anurn. a piece of cake (LID, 1998) ‘mochk nerke,
Hecknanue’. Y uid @O cake BuCTynae Ha mo3Ha-
YEHHS YOTOCh MaJIOBAPTICHOTO, TOTO, III0 MO>KHA 3PO-
OouTH 0€3 0COOTMBUX 3yCHITb;

(5) amrn. (as)nutty as fruit cake (LID, 1998)
‘Oytu OoxeBimbHUM'. Llst @O mMae ryMOpUCTUUHUI
BIJITIHOK 3HAYEHHS; JOCIIBHO BUpPa3 MOXKHA Iepe-
KJIACTH ‘Iy’Ke HACHYEHHH ropixamu, ik QpyKTOBHii
TOpT’. YTIM, K Oy[b-Ka OJUHUI (Pa3eoIOriaHOTO
dhouay MoBu, aHamizoBana @O mae mepeocMHUCICHE
3HAYEHHS: Y IbOMY BHIIaJIKy OCHOBHUM KOMITOHEH-
TOM MeTaOPUUHOTO IEPEHOCY € IPUKMETHUK nutty,
SIKUH, 3 OJHOrO OOKy, Ma€ NpsMe 3HAueHHS fasting
like or containing nuts ‘To#, M0 Mae cMak abo Mic-
TUTh TOpIXW’, @ 3 IHIIOTO — TMEPEHOCHE 3HAYCHHS
crazy ‘00XeBiNbHAN;

(6) anrn. sell like hot cakes (LID, 1998) ‘mpo-
JaBaTUCSl SK Tapsdi muporu, OyTH Hapo3XBaT .
Y npomy (¢paszeonoriami CIOBO cake BKUBAETHCS
3 MPUKMETHHUKOM /0t, SIKH BUKOPHUCTOBYETHCS JIJISI
MeTaQOpUIHOTO TEPEHOCY, AKHH MiAKPECIIOE, IO
CBIXOBHUIIEUEH] XJ1i000y109HI BUPOOH MatOTh BUCOKY
MOTYJISIPHICTE CEPe]] MOKYIIIIB.

Hactynnoro 3a kinekicTio € rpyna @O 3 nekcuu-
HUM eJIeMEHTOM pie ‘mupir’ (36 ox., 110 CTAaHOBUTH
22,4% Bin 3aranpHOI KUTBKOCTI BUOipKH). Hampukima:

(7) anurmn. to eat humble pie (LID, 1998) ‘BuzHarn,
IO XTOCh MOMIJISEThCS Ta BuOauntucs . Jomarko-
BHUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHU4HOI cTpyKTypH 1iei @O
€ ‘BeNMKe 30€HTEKEHHS a00 COpoM’, SIKUH CYIpPOBO-
JDKYE IO TIOAIi0. Y [bOMY TIPUKJIa i IEKCUYHUN KOM-
MOHEHT pie MOXHA MOTPAKTYBaTU SK MPOCBITICHHS,
3[IaTHICTh BU3HATH CBOI IIOMILTKH;

(8) aHr. as easy as pie (LID, 1998) ‘moch
Iy’Ke JIeTKe, IPOCTe Y iHTYITHBHE; Te, 110 BUMArae
Jy’e MaJlo HaBU4YOK a0o0 3ycuib’. Y 1bOMY BUIAAKY
3HAUCHHS EJIEMEHTY pie TOTPAKTOBYEMO SK JOCHTb
JIETKY iSTTBHICTR; MeTadOpHYHUN TIEpeHoc Oymy-
€ThCS Ha TIOPIBHSIHHI 31 CTPaBOIO, MPUTOTYBATH SKY
MOJKE KOJKEH;

(9) anrn. cut the pie up (LID, 1998) ‘po3ninuTu
moch’. Y nupoMmy @O nexcuuHuil enemMenT pie BUCTY-

nae Ha TO3HA4YeHHs Oy/lb-4Oro IUTCHOTO (HAmpH-
KJIaJ[, TPOIIIOBOI CYMH), III0 MOXHa abo Tpebda po3i-
JUTH Ha Pi3HI MOPIIi.

HaiimeHmIoro npoOyKTHUBHICTIO B €MITiPUYHOMY
KOPITyCl aHTIIIHCHKOT MOBH XapaKTEepPH3YEThCS IpyIa
®O 3 KoMIIOHEHTOM cookie ‘nieunBo’ (21 ox., 13%).
Hanpuknan:

(10) amrm. tough cookie (LID, 1998) ‘cuibHa,
pitryda monuHa’. Y npomy @O cookie HaOyBae 3Ha-
YEeHHS PUC XapaKTepy JIIOIUHM i 03Ha4ae 0coly, Ky
HE JIETKO 3JIIKaTH, BiICTOPOHUTH YH MIEPEMOITH;

(11) amrn. smart cookie (LID, 1998) ‘po3ymHa
moauHa’. Y 1OMY BHNAJKY JIEKCHYHHN KOMIIO-
HEHT cookie MeTaQOpPHYHO PENPE3CHTYE IONNHY,
sKa 37aTHa CIpuiiMaTH iHpopMaliro Habararo BUILY
3a BIIaCHHH PiBEHb OCBITH;

(12) anrn. cookie pusher (LID, 1998) ‘monuHa,
sIKa JIECTUTH 1HIITUM, KEPYIOUUCh KOPUCITUBUMH MOTH-
BaMu . JOCITIBHO imioMa TIEPEKIANAETHCS K «IIITOB-
Xad TIIe4rBa», TOOTO KOMIIOHEHT cookie O3Ha4ae
B IIbOMY BHIAJKY He JronuHy (auB. npukian (11)), a
CTHJIb TIOBEIIHKU OCOOH, PENPE3CHTYIOUH i SIK TaKy,
IO JIECTUTD JUISl JOCSTHEHHS BIIACHOI, SIK MPABUIIO,
KOPUCIUBOI METH.

Amnamiz @O 3 TacTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM
B YKpaiHCBKili MOBi Jla€ 3MOTYy CTBEP/KYBaTH, IO
JIEKCUYHUMH KOMIIOHEHTaMH Ha MO3HaYeHHs XJ1i00-
OyJI0YHUX BUPOOIB € OJIMHHUII 3 KOMIIOHEHTAMU X110,
nupie 1 micmo. 3arajbHa KIJIBKICTH (Ppa3eosioris-
MIB 13 KOMIIOHEHTOM «XJII000yIo9Hi BUpOOM» CTa-
HOBUTH 64 ommauti (100% eMmipudHOTO KOpITyCY
JOCTIKCHHS ).

Xmib, SK HamiOHAIEHUN CHUMBOJIOM YKpaiHH,
BiZlirpae BayKJIMBY POJIb Y KYJABTYPi Ta MOBi, PO IO
cBimuuTh eMmnipnuynuii aHaniz @O, amxe rpyma ¢pa-
3€0JIOTI3MIB 13 JIEKCHYHUM KOMIIOHEHTOM X/1i6 JIOMi-
Hy€ B YKpaiHCBKill MOBI Ta CKIagaeThes 3 42 of., mo
CTaHOBHUTL 65,6% BiJ 3arajbHOI KIIBKOCTI OQUHUIIL
nociimkenHs. Hanpuknan:

(13) yxp. senuxuil xni6 (Yxuenko, 1998) ‘Buco-
knid ypoxkait 3epHoBuX’. g @O BHKOPHCTOBYETHCS
B yMOBax, KOJH CUIbCHKOTOCITONAPCHKAN YporKai
3epHOBHX POCIHH NEPEBUIIYE CEPETHHOCTATUCTUIHY
piuHy HOpMY;

(14) yxp. 0amu xni6 y pyxu (Yxuenko, 1998)
‘3a0e3MeunTH Koro-HeOyap poOoTOor0, 3apoOiTKOM;
JIOTIOMOI'TH 3700yTH CHEMiaJbHICTh, OCBITY . Y Wil
OIIMHUIII IEKCHIHUH EJIEMEHT X116 PETPE3EHTYE 3apo-
OiTok abo mpodecito, AKa TOKIUKAaHA JOMOMOITH
0c00i MaTu HeOOX1AHNI MIHIMYM JUTS IPOXKUBAHHS;

(15) yxp. ocumu ma xni6 ocysamu (YKUEHKO,
1998) ‘BecTn MarepiaJibHO 3a0e3lEUeHHUM CIOCiO
KUTTA . Y I[bOMY TPHKIAII KOMIIOHEHT X720 yOCo-
OMIOE TOCTaTOK 1 pempe3eHTye 0coly, siKa MOXKe
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3a0e3neunTd cBoi 0a30Bi morpedu 6e3 0cobmMBHX
BHUTpAT 4¥ 30UTKIB JJIsi CBOTO OFOIKETY.

Hactynnoro 3a mponyktuBHicTio € rpyma ©O 3
JICKCHYHUM KOMITOHEHTOM nupie, iX KIJIbKICTh CTa-
HOBUTH 14 on. (21,9% emmipu4HOTO KOPIYCYy AOCIHI-
mokeHHs). Hanpuknan:

(16) ykp. nadyscsa ax epeuanuii nupie (Y>K4eHKO,
1998) ‘nmuxatwuii (po MonuHy)’. Y HaBeeHOMY IIpH-
KJIa7l KOMITIOHEHT nupie BAKOPUCTOBYETHCS Ha MO3HA-
YEeHHSI JIIOJMHH, SIKa € JOCUTH PI3KOIO y CBOIX BHCIIOB-
JIFOBAaHHSX 1 TOBEIHITI IMOJ0 OTOYYIOUHX;

(17) yxp. woku six nupozu (Yx4uerko, 1998) ‘Tos-
ctuii’. Meradopuunuii mepeHoc y HpOMY NPHKIAAL
€ TIPO30PUM: MUPOTH, SKi MalOTh IMyXKYy CTPYKTYPY,
MO/Ii0OHI 710 IIIK JIFOJMHY, sIKa Ma€ 3aiBy Bary.

(18) yxp. nupic — xou 06 dopoey xudaii (Y>K4eHKO,
1998) ‘meBmaua’. Y npoMy MPHKIAi TUTOMUMA CKIIa-
noBuii komroHeHT DO moknukaHuii MetapopuaHO
pPEIpPE3CHTYBATH CUTYAIIil0, KA CUMBOIII3y€ HEBIAYy
a00 MmopasKy.

HaiiMeHII NpPOIYKTUBHMMH B  YKpPaiHCBKOMY
KOPITyCi JTOCIIHKCHHS] BUSBUINCS (pa3ecoIoTi3MH 3
KOMITOHEHTOM Micmo, iX KUIBKICTh CTAHOBHTH § OI.
(12,5%). TicTo € CyKYIHICTIO XapyOBUX MPOAYKTIB,
3arOTOBKOIO JJIsl XJ1i00OYJ04YHUX BUPOOIB, amxe 3
HBOTO BUTTIKAIOTHCS, BAPATHCS 1 CMaXKaThCsl BC1 00po1I-
HsHI BUpoOu. HatomicTh B ykpaiHChKiit (ppazeornorii
el KOMIIOHEHT 3HAMIIOB HIMPOKE 3aCTOCYBaHHS:

(19) yxp. 3 inwoco micma (YxueHnko, 1998) ‘He
CXO)KMH Ha IHIINX, HE OJHAKOBMI 3 1HIIHMHK . KoMm-
MOHEHT MicMO PENpPe3CHTYE SKOCTI JIIOAWHH, sIKa
MTOMITHO CYTTEBO BIJIPI3HAETHCS BiJl 1HIINX;

(20) ykp. 3 00no20 (maxoeo sc) micma (YK4EHKO,
1998) ‘omnakoBuii 3 KUM-, YMM-HeOynb, MOAIOHNUH,
cxoxkuit’. g @O Mmae nporusnexHe 3HAYEHHS 10
MPUKJIATy MEPEIHBOTO i HATOMICTh MMO3HAYAE SKOCTI
JIIOJIMHY, SKa HE BIIPI3HAETHCS BiJ| THX, 13 KUM ii
MTOPIBHIOIOT;

(21) yxp. 3 m’akoco micma (Yxuenko, 1998)
‘0e3BONPHUI, HEMOCIIIOBHUI Y CBOIX IisiX, TOIJIS-
nax, nepekoHanHsx’. Sk i B npuknagax (19) i (20),
JICKCUYHUH KOMITOHEHT micmo Ma€ 3HAYCHHS IICB-
HUX SIKOCTEH 1 pUC XapakTepy JIOQUHH, SKi MOpiB-
HIOIOTBCS 3 (QI3UYHUMHU SKOCTSMH TIiCTa — M SKICTb,
aMop(HICTH TOIIIO.

BucnoBku. [xa Ta mpomykTm XapuyBaHHSA €
HE TUIBKH eleMeHTaMu (Di3i0noriuHol MisTbHOCTI
JIIOUHHU, a ¥ BAXKIIMBUM CKJIAJHUKOM MIKOCOOHUCTIC-
HOI KOMYHIKaIil Ta KyJbTYpHOTO KOy Hallii. Y CBOO

yepry, @O e oHUM 13 HalibaraTMx pecypcis iHPOp-
Martii Ipo KyJbTYpHHUI KOX HOCIiB MOBH 30KpeMa Ta
CBiTOOQUeHHS MOBHOI CIIUTBHOTH B IIJIOMY, Jie YlIbHE
MICIIE TTOCi/Tat0Th OMHUIII 3 KOMIIOHEHTOM «XJ11000Yy-
JIOYH1 BUPOOM».

IHBeHTap NEKCHYHUX KOMIIOHEHTIB Ha TI03Ha-
YeHHs1 XJ11000yn0o4HNUX BUPOOIB, 3a1iIHUX Y hopMy-
BaHHI a”Hami3oBaHux @O, y 1MioMy JEMOHCTPYE 130-
MophHi pucH: 4 OqMHMIIN B aHTTIHCEKiN MoBi (bread
‘x7i6’, pie ‘mupir’, cookie ‘meunBo’, cake ‘Topt’) i
3 — B yKpaiHChKill (X116, nupie, micmo), 1Ba 3 SKUX
€ CHUIBHUMU i1 000X JOCHIPKYBaHUX MOB: XJi0O i
nupir. AnmoMop(di3M TOCHIKyBaHUX MOB TOJISTAE B
3anydeHHi 10 GopmyBanHs PO KOMIOHEHTY cookie
‘IeYNBO’ B aHIIINCHKINA MOBI Ta micmo — B yKpaiH-
CBbKiH, sIKi (POPMYIOTB JIAKyHH Yy BIATOBIIHUX MOBaX.

B anrmiiicekiii MOBi HaHOIIbII TPOJYKTUBHOIO €
rpyna @O 3 enementom bread ‘xmi6’ (58 ox., 36%),
MEHII TPOyKTUBHUMH € TPYITH 3 KOMIIOHEHTOM cake
‘Topt’ (46 ox., 28,6%) i pie ‘upir’ (36 ox., 22,4%).
HaiimeHII010 TPOAYKTHBHICTIO XapaKTEPU3Y€EThCS
rpyna @O 3 KOMIIOHEHTOM cookie ‘meunBo’ (21 ox.,
13%). B ykpaiHchbkiii MOBi 3HauHO foMiHye rpyna ©@O
3 KOMIIOHEHTOM X.2i6 (42 ox., 65,6%), MEHII POIYK-
tuBHUME € DO 3 KomMToHEeHTOM nupie (14 ox., 21,9%),
HallMEHIIOI0 TNPOAYKTHBHICTIO XapaKTEPU3Y€EThCS
rpyna ®O 3 xomnonenrom micmo (8 ox., 12,5%).

KinpkicHuii aHaii3 eMOipu4HOTO KOPIYCY AOCITi-
JDKEHHS JIa€ 3MOTY 3pOOUTH BUCHOBOK, IO TOCTIIXKY-
BaHI MOBH TEPEBAKHO JEMOHCTPYIOThH 130MOpdi3m,
ne bread/xni6 € HAMOUTBIT 3HAYYIIUM XJI1000Y-
JIOYHUM BUPOOOM B 000X JOCIIKYBaHWUX JIHTBO-
KyJIbTypax, yTiM aqoMopdHa puca MOJArae B TOMY,
0 B YKpaiHCBKOMOBHOMY CYCHUIBCTBI BiH 3Ha4HO
JOMiHYy€E, 3aiiMaroudl Maibke BIBiWi OLTBLIY YacTKy
KOPIYCy MOCIHIPKEHHS TOPIBHSHO 3 EMITIPUYHOI0
0a3010 IOCIIIKeHHS B aHIVIiMChKiA MOBIi. PiBHO3Ha-
YYIIUMHU Ui aHDIIHCHKOMOBHOI JIIHTBOKYJBTYPH €
cake Ta pie, 5IKi OXOIUTIOIOTH IPAKTUYHO PiBHO3ZHAYHY
YacTKy eMmipuuHoro matepiany (28,6% 1 22,4% Bin-
noBigHo). HaliMeHury Bary y BiIMOBiTHHX JIiHTBO-
KyJIbTypax MaloTh JIAKyHapHi X1i000ym09HI BUPOOH
cookie (13%) 1 micmo (12,5%).

[lepcnexTrBa MOAANBIIOTO AOCTIHKEHHS ITOJIS-
ra€ B pO3IIMPEH] EMIIPUYHOTO KOPIYCY 32 paXyHOK
@O 3 {HIMMH TaCTPOHOMIYHUMH KOMIIOHEHTaMH 3
MOJIaJIBIIAM BHU3HAYEHHSIM BAaroMoOCTi Pi3HUX TIPO-
IOYKTIB XapuyBaHHS Ul aHIIIMCBKO- Ta YKpaiHCHKO-
MOBHOI JTIHTBOKYJIETYP y 3iCTaBIICHHI.
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